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ΕΚθΕΣ:Η ΠΑΝΙΚΟΥ ΠΑΙΟΝΙΔΗ 
(ADVlSER MEDIA AND COMMUNICATIONJ 

Αι.σ8άvομαt. τ-ηv αvά:-γκη με τ-οv τ-ερματ-ι.σμό τ-ώv υπηρεσt.ώv μου σαν 

11ov t.μη Συμ~ουλου σε θ~ματ-α Media and Communication στ-η 

Αvτ-ι.πρρσωπs~α τ-~ς Κ~πρου στ-α Ηvωμ~vα Εθνη vα οώσω μt.α 

οeκα~ςη 
4 

σκt.αγρφηση τ-ης e~ώ ~ραστ-ηpt.ότ-ητ-ας μου στ-ηv 

μηvώv που παρ~μεt.vα στ-ηv Ν~α Υόρκη. 

crνeλλt.πως στ-οv κ~pt.o Αν~ρ~α Μαυρομμάτ-n 

τουο απο τ-~v υππρeσ~α Clούλt. ος 1~92J 

κεί.μενα υπάρχουν στ-ον φάκελλο μου 

.'\· .. ' τ t. n ρ ο σ ω π ε i. α ς • 

πept.o~o τώv 

Εκ8έσet.ς 

μέχρι. την 

υπέι=ιαλλα 

αποχώρηση 

κα t. όλα 

yραφeι.α 

τα σχeτι.κ .... Ί 

της i·!ov ι.μης 

,..J, [10 τ-ο·~· eοω ο veoc; i·Ιό <.:ι. μcc; ι"-. :Jτ t. προ σ ωπος κ. 
. \ 
ι-.. 

iaκω~t.onc μου αvέθsJe σαν eι.5ι.κο κ~θhκοv τ-ην συστηματt.κ~ 

πcrρα~ολούθnσn των εογασt.ων της ~evι.κ~ς LuνeΛεuσnς του ΟΗΕ, 

απασχόληση που κράτησε μ~χρt. τt.ς lδ ~eκεμ~pi.ou . Καt. σ αuτ~ 

ό μ ω c; τ- π;.· π e ρ :. ο ο ο . π cr ρ ά τ ο ό τ ι. ο ι. ,; ο γ α σ ~ε ς τ π ς Γ . Σ . μ ε 

απασχολούσαν πλ~ρως, φρόντι.ζα να Ξt.ατnρ~σω σe κάπ ο:.ο ~crθμό τι.ς 

eπαφ~ς που e~χα ~Ξn Ξnμι.οuρyησet. τον πρώτο χρόνο της eοώ 

πcrpouσ~crc; μου. 

Οι οραστnρt.ότητeς μου eeoιπλώ6nκcrv απο τ-nv αρχ~ σe πολλές 

κατ~υ~uvσεt.ς. Tnv πρώτη πeρi.οοο, ύστερα απο συveννοnσn μe τοv 

κ. Μαυρομματn eΞωσα ~άρος στην μeλέτn μι.crς σst.pac; αμeρι.κάvt.κωv 

εvτ~πων. ( εγκυκλοπα~οει.ες, λεξt.κά. πept.oot.κά καt. άλλα,) και. 
εt.οt.κά στ-ι.ς αvαφορ~ς Που γι.vοvται. στην ~υπρο, με σκοπο την 

αvασκευn της τ-εράστι.ας παραπλnροφορησης που γ~vεταt.. Σαv 

αποτέλεσμα αυτ-~ς τnς μελέτης ~στει.λα eπι.στολές στους Rand 
McNally & Company αναφορι.κα με τnν εκοοση τους 

Exp1orer World Atlas CEdition 1391J στην οπο~α n Κύπρος oev 
παpουσt.αζόταν απλώς μοt.pασμsνη αλλα οt.νόταv καt. η εt.κόνα 

Ξύο ξεχωρι.στωv κρατ-ωv με τα τοπωvυμι.α στα κατeχόμεvα 

αλλοι.ωμ~vα. Tnv απαvτ-nσn τών Hana HcNally στην επt.στολn μου 

τnv επι.συvάπτω. 

Επt.στολr'ι ~στ-ει.λα en· ί.σnς στους (ιttenheimΊgr ·Publishers lnc. 
αναφοpt.κα με το κεt.μεvο τnς · Famiiy Encyclopedia γι.α τηv Κυπρο. 

ιΑvτι.ypαφα της αλληλογpαφ~ας αυτfις οπως καL yεvι.κά ολωv τών 

Ξραστηpι.οτ-nτωv μου υπαρχουv στον πpοσωπι.κό μου φακελλοJ 

Ίαυτόχpοvα, με σκοnο vα θέσω τα θέματ-α αυτα σε έvα eυρ~τ-ερο 

:-. :;~ -:-- κύκλο-~._ έτ-~ .~ο :.:-:_nου . · να:.::. . :~ε '":-~ο-~pνnσουv . . ~α 1. μοχλοί. π ί. εσnς -· αnο . μέσα 
παvω στ-η v . αμερ t. κάv t. κ η κο ι. vΊ'ι - γνώμη, ~ρ θα σε ε πα φ~ με τον 

προε~ρο του American~Cyprus Congress Καθnynτ~ κ. Αvτ-η 

Εασt.λεί.ου καL συμφωv~σαμε τ-ι.ς οι.κές μου evepyeι.eς vα τt.ς 

ενι.σχύσει. και. n Ξι.~n τ-ους οργάνωση με όι.κες τους eπι.στολές 

προς Ξι.αφορeς κατεu&~vσει.ς. 
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Παράλληλα άρχι.σα αρθρογραφί.α στον εοώ ελλτινι.κό τύπο, 

nροιΞιάλλονταc; την παραποί.τιστι που παραττιρεί.ται. σε μι.α σει.ρά 

αμερι.κανι.κεc; εκοόσει.ς και. προτρέποντας τους Κυπρι.ους 

πανεπι.στημι.ακούς, φοι.τητές και. 

τους ενέρyει.ες. 

άλλους να παρεμιΞιλτιθουν με οι.κές 

Η αρθρογραφι.α αυττι ε ι.χε, γι.α λόγους · σκοnι.μόττιτας, τον 

χαρακτ~ρα επι.στολών με το συγκεκρι.μένο ψευοώvυμο Π. ~υπρι.οτις. 

ύι. eπι.στολέc; αυτές οημοσι.εύονταν συσττιματι.κα κάθε ι:Ξιοομάοα σττιν 

eφημeρι.οα "Πρω~ν~" και. καλυπταν σωρει.α θεματων ιέποι.κοι., 

αγνοούμενοι., οι.αφημί.σει.ς των Τουρκων γι.α πωλ~·σει.c; σπι.τι.ων στην 

~ερύv ει.α, τουρκι.κ~ προπαγάvοα στι.g ΗΠΑ κλπ. κλπJ 

Ταυτόχρονα έστει.λα eπανει.λημμένα επι.στολέc; και. σε αγγλοφωνα 

έντυπα. Επι.συναπτω σχετι.κό αντι.γραφο της επι.στολής γι.α την 

Εκθεση ~ουκώ που οημοσι.eύτηκε στο Greek American και. Mellenic 
Ti mes. 

Αποκ α ταστησα επ~σης επαφές με μι.α σει.ρα οημοσΙ.ογραφουςΙ. 

?ωσους, Γερμανους, Ιταλούς, Τουρκοvι:, ΚΛΠ J ;;οvι:. οπο ι.ovc; 

ενημέρωνα τακ;;ι.κά γι.α ;;ην πορε1.α ;;ου ~υπρι.ακού. Πο λλο~ απ 

αυ;;ουc; οe1.χνουν συγκeκρι.μένο ενο1.αφέρον γ1.α την ~vπρο. <π.χ.ο 

ανταποκp1.τής ;;ης ~Al στην Ν . Υορκη που εγι.νε nροσωnι.κόc; μας 

φ~Λος, πηρε συνεντeυξη απο το ν Πpoeopo bασ1.λeι.ου κα1. την 

μ ε;;έοωσe στη fωμη ~ ύ αvταποκρι.τής του Der Spiegeι eνοι.αφέρθηκε 

ζωηρα γι.α va γραψει. γι.α ;;ην Αμμοχωστο σ;;ο ε yyυc μeλΛΟνJ 

Αναφοp1.κα μe την Εοώ τηΛεόραση. ιστeρα απο πολύμηνες 

προσπαθeι.eς κα;;αφερα να αποκαταστησω επαφή με το μη 

κεροοσκοnι.κό τηΛΕοπτΙ-κό οί.κτυο CUNY1. του ~ανenι.στημ ί.οv της 

Νέας iόρκηςJ και. να Εnι.;;ύχω ;;ην μΕ<=αοοση της ται.νί.ας " 
~ eρύ νει.α ll τεσσΕpει.ς φορες, παρόλeς τι.ς ΠΟΛΙ.τι.κές της αι.χμές 

και. την αναφορα στην τουpκ1.κη eι.σι:Ξιολή. 

~τ ην eπι.οί.ωξη γι.α την προι:Ξιολή της ~υπρου αnο τα αμερι.κάvι.κα 

μέσ α μ α ζ ι. κ~ ς ε π ι. κ ο ι. ν ω ν ι. α c; Ε φ Ε ρ α ... ~;:' α 'ν' τ ι. π ρ ο σ ω π ο τ ο υ t~ ύ 1 σ τ τι ν Ν • 
Υορκη σε eπαφη με τον Harry Lenovitz. Γλωσσολόγ ο, ~αθηγητη του 

Πανeπι.σ τημι.οv που ε~χe εκφράσει. την επι.θυμι.α να eπι.σκeφθεί. την 

~υπρο και. να γραψει. γι.α ένα μεγαλο αμερι.κανι.κο περι.οοι.κό , οπως 

επι.σης και. με τον σκηνοθέτη και. ο ι. ευθυντή &εατρου στην 

Φι.λαοέλφει.α Danny Fruchter που ήθελε να πάρει. μeρος στο 

Συμποσι.ο Αρχαί.ου Δραματοc;. Και. στι.ς οuό περι.πτώσει.c; ο ΚΟΤ 

οι.ευθέτησε την μεταφορά τοvς απο την Ευρώπη στη ν Κvπρο. Ο 

uunny Fruchter εχει. οημοσι.eύσει. ήόη οvό άρθρα yι.α το ταξί.οι. 

;;ου στην Κvπρο. 

Ηε ενέργει.ες μου επι.σης μέσω τοv Γeνι.κου Προξένου οόθηκαν 

οι.ευκολύνσει.ς στην Καθnγήτρι.α του Παvεπι.στnμί.ου τnc; Νέας 

Υορκης Gerdrud Lezner. να μεται:Ξιeι. στην Κύπρο οπου εί.χε 

προσκλτιθει. - γι.~ τα εγi~ι.ν~α - του ·πα~eπι.στ~μί.οu. 
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Εvας e~Ξ~κός τομέας στον οπο~ο ανέπτυξα οραστηρ~ότητα ηταν ο~ 

επαφές με τους μαζ~κούς πολ~τ~στ~κούς φορe~ς. 

Το Actors'Studio, όπου ε~να~ συγκεντρωμένα μeγαΛα ονόματα του 

θεάτρου κα~ του κ~νηματογράφου, ε~να~ ένας χωρος με τον οπο~ο 

καλλ~εργήσαμe εγώ κα~ η συζυγος μου απο την αρχή nολυ καλές 

σχέσe~ς, μ~α κα~ ε~χαμε την τύχη να μάς οεχθουν σαν 

παρατηρητές τών εργασ~ών τους. uταν ο Προeορος του Faul 
Newman ~ο οπο~ος έχε~ πολυ καλές αναμνησe~ς απο την ~υπρο απο 

τον κα~ρό που γύρ~σε την τα~v~α Εξοοος; μας απηύθυve 6κt~ληση 

γ~α ο~κονομ~κή eν~σχυση του Actors' Studio εμε~ς προσφέραμε το 

εξοχ~κό μας σπ~τ~ στη Βασα ~ο~λαν~ου σε δυο ζευγαρ~α v~α 

παραθeρ~σμό με την ένvο~α οτ~ ολες ο~ ε~σπρά~ε~ς θα πηγα~ναν 

στο ταμε~ο του Studio. Ετσ~ τώρα στο 8ulietin που κυκλοφόρησε 

v~α την οράση του το Studio αναφέpeL v~α την άvο~ξη του 1993 
το Ceιebr ity Auction που θα οργανωθeι. στους Cri s~ies της Νέας 

iορκης κα~ την προσφορά μας γ~α ουό ε~οομά~eς σ~ακοπeς στο 

εξοχ~κό σπ~τ~ στην Ξασα της ~υπρου. Ξτσι. θα γ~veι. μ~α eμμeση 

αΛλα evτo v η προ~ολ~ της Κυπρου μeσα στους κ ύκλου ς αυτους τών 

η a •J π ο (. ω ,,. . 

Την Lοι.α προσφορά κάναμε καL στην αρχαι.ολογι.κn αποστο λή 

~αθηγnτρι.ας του Πανεπ~στημ~ου της Νeας Ύορκης Joan Conel\y 
της 

που 

κάνει αvασκαφες στην Γeρονησο και. έτσι. ενLσχυσαμe το ταμει.ο 

της. Η κ. Coneίιy σε ομι.λ~α της μπροστα σε ακροατήρι.ο 500 
ατομων, ί<:α:θηyητών, Ηpχαι.ολόγων, επι.χeι.ρnματLω ν ΚΛΠ εξέφρασε με 

τα πι.ο θερμά λόyLα την συyκ~νηση της νι. α την προσφορα αλλα κα~ 

τονι.σe τι.ς ομορφ~ές της ~: ύπρου γι.α τους παραθερLστές. ~την Νέα 

iορκη λeι.τουργει. τωρα Επι.τροπ~ ΨLλων της Γeρον~σου, στην οποLα 

ε~μαστe μέλη, κα~ η οποLα θα ~οηθήσει. τn ν συνέχι.ση τών 

ανασκαφών. 

Μ~α άλλη οργάνωση με την οποι.α ήρθα σε επαφή ε~ ναι η ϋργάνωση 

F·EN ι. foets, Essaysts, Nove\ist s. ; ϊ:.e συναντηση με την 

Execuτive Secretary του ΡΕΝ Karen i<:enn er ly την ενημέρωσα γ~α 

την κατάσταση στα Κυπρ~ακά ϊραμματα κα~ την εφοο~ασα με υλ~κό 

που αποοΕLΚ νU ΕL οτι τουρ κ οκύπρLο~ συyγραφeι.ς απορρ~πτουv 

Ξι.α~ρετι.κή πολι.τ~κή του 

νησ~ ου. 

Ντενκτας και. ζητ ου ν την επανένωση 

την 

του 

Το υλ~κό αυτό Ξοθηκε τeκμηρι.ωμένα σε άρθρο της συζύγου μου 

πο~ήτρι.ας Ελλης Πα~ον~οου που εχει μeταφρασΕL τουρκοκυπρ~ους 

ΠΟLητές . Το αρθρο μεταφραστηκε στα αγγλι.κά και. οημοσ~ευθηκε 

στnν εφημερLοα Greek American κα ~ στη συνέχει.α στάληκε σε 

γνωστους αμερLκανους οημοσι.ογράφους και. σε εφημερLοες y~α 

ενημέρωση. Πρε πε~ να πω οτι. ο ϋscar Camii lion στο ν οπο~ο έοωσα 

το άρθρο στην περ~οοο των εντατ~κών συνομ~λ~ών ομολόγησε οτ~ 

ιΞιρηκε σ αυτό - στοι:.χ _ε~α ryou. _ oεν τ_α __ γνώρι:.ζε . 
-

Στο σημε~ο αυτό αξ~ζει:. να αναφερθω στ~ς σχέσει.ς που αναπτύξαμε 

καL κα~λι:.eργησαμε με τον ~αθηγητη του Πανεπι:.στημ~ου της 
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ϊ\σ\) 
Οκλαχόμα Djelal ~adir e~ναι. ταυτόχρονα και. αρχι.συντάκτης 

του περι.οΞι.κου World Li~erature Today, ενος απο τα πι.ο έγκυρα 
πeρι.οΞι.κά στο ει.Ξος τους στον κοσμο. Ο Kadir κατάγεται. απο το 

χωρι.ό Αγι.ος θεόΞωρος της Σκαρ~νου έχει. στ-ι.ς ρ~ζες του ελληνι.κό 

και. τουρκι.κό α~μα~απο μητέρα και. πατέρα; ε~ναι. απο 1~ χρονών 

στην Αμερι.κή και. ε~ναι. αποφaσι.στι.κa υπέρ της επανένωσης του 

νησι.ού. 

Ηι.ά άλΛη κατεύθυνση προς την οπο~α στ-ρftφηκe η προσοχή μου 

ει.νaι. η εν~σχυση τών Ξρaστηρι.οτήτων του CΊFRECO. ψυχη του 

οποι.ου e~νa~ η Λουκ~a Μaρουλέτη.Ο Ομ~λος οργανώνεΙ. κaτα 

ο~aστ-ήμaτα πολ~.τ-~στ~κές eκΞηλώσε~.ς που προβάλλουν την κυπρ1.ακή 

κουλτουρα. Σε μ~α απ aυτές τ~.ς eκΞηλώσεΙ.ς μΙ.Λησα γ~α την 

κυπρι.ακή κουλτουρα. ΕφοΞ1.aσα επ1.σης την κ. Ηaρουλέτn με υλ~κο 

yι.α τ~ς Ξραστηρι.ότητες της. 

Εοω θα μποpουσα να α ναφ έρω και. τ~ς eπαφeς μου μe τον κ.~πύρο 

Ερυώνη Ξι.eυθυντη του Ωνασe~ου ~ e vτρ ου στ-οv οποι.ο ε~χa 

uπο~αλει. τη ν anοψη να μeλeτ-ηθe~ η περιnτωση τ-ης ορyαvωσης aπο 

ΠΛευράς τον Κ~vτρου μ~άς σe~ράς eκοnλώσeωv που νάο~ναν 

σφaι.ρι.κά τηv Κ.uπρο. ~e συvέχeι.α aκολουθησε ΠΛατει.α σύσκεψη στο 

ypaφ eι.o τ-ου Γeνι.κου Προξένου τ-ης Κ.υπρου κ. Ηλι.άοη ιπρο της 

μετάθεσης του στην lσπav~a ; 

Επαφή cι.ατήρησa eπ ι.σης με την Προεορο του Δ~sθvους 

θεάτ-ρου c ι ·rι ) Harτha Coign e y οπως eπι.σης με τ-ην 

του θeατρου La Hama Ε Ι ien Stuarτ που eπι.οeι.κ v ύει. 

ίvσ::ι.τουτ-ου 

Δι.euθύvτρι.a 

e v ιΞ.ι.αφέροv 

γ ι.α το aρχαι.ο ελλη v ι.κο οράμα και. eπLθυμeι. τ-n v α vάnτυ~η σχέσεων 

με τ ον χώρο μας. Γι.a το θέμα αuτο Ε Lχ α evημερωσει. σχετι.κα καΙ. 

τ-ο ν θϋf< γι.α 

παραστάσεων. 

πι.θσ: v~ κάθοΞο τ-ου θύΚ. στ-η ν 

Αποκaτάστησα επι.σης επαφή με τον Execuτive Director της 

Εται.ρs~ας Manhattan froject, David Srown που yuρι.σe την τ-α~v~α 

F l ayer που e~χe βρα~euτeι. στο Φεστι.βάλ τών Κα vv ών. Η 

προσπάθει.a μου ηταv va του προκαλέσω τ-ο evοι.αφέροv γ~α το 

yύρ~ σμα τσ:ι.νι.ώv στον κ υπρ~ακό χώρο. Τον εφeρα σε επαφή με την 

εται.ρeι.α Lumiere που Ξι.αθέτ-eι. στοuντ~ο στην Κ.uπρο, και. η 

eται.ρει.α του έστει. λ ε Ξι.aφωτ-ι.στ1.κό υλι.κό. 

~~.ναι. πeρι.ττό να μι.λήσω γ~α τ-ι.ς τακτ~κές επαφές που e~χα με 

τον Προεορο της ΠΣΕ~ΚΑ κ. Φ~λ~π Χρ1.στοφερ, τ1.ς συναντησε~ς μου 

με παράγοντες της Αρχι.eπ~σκοπής και. της eλληvοaμερι.κανι.κής 

κο~vότητας κλπ κλπ 

Εν κατακλe~ο~ άπο τ-ην πe~ρα που απεκόμι.σα π~στ-eύω οτ-ι. η Νέα 

Υόρκη προσφέρει. σημαντ1.κό πεοLο Ξράσης ιεντος και. eκτος του 

ΟΗΕ) σε κ~ποι.ο άτομ6 που σα~ - ~ύρι.ο τdυ καθ~κον θα sLχs την 

προ~ολή της ~ύπρου nροζ τα έξω. 
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